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Discours du Ministre Karl Hofmann 
en ouverture du concert du Preservation Hall Jazz Band 

Vendredi 21 octobre 2005 à 20h30 
Centre de Conférences d’Orléans 

Place du 6 juin 1944 
 

 
 
 
Madame l’adjointe au maire,   

Mesdames et Messieurs, 

Chers amis orléanais, 

 

Je suis très heureux d’être parmi vous ce soir au 

Centre de Conférences d’Orléans qui nous a généreusement 

ouvert ses portes pour célébrer l’entraide franco-

américaine. A la suite de  l’ouragan Katrina qui a frappé un 

territoire pratiquement aussi grand que celui de la France, 

les Américains ont à nouveau trouvé les Français à leurs 

côtés.  Comme en septembre 2001, le gouvernement et le 

peuple français ont été prompts à réagir et à apporter leur 

soutien moral et leur assistance technique et logistique.  
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Les nombreux courriers reçus à l’Ambassade et les 

multiples dons témoignent de la générosité du peuple 

français: je citerai les dons de particuliers, ceux des grandes 

entreprises, de nombreuses communes de France, les repas 

et chambres d’hôtel mis à la disposition des sinistrés 

gratuitement par les groupes français de l’hôtellerie et de la 

restauration, l’héroïsme des plongeurs-démineurs du 

Ministère de la Marine, la mobilisation des associations 

humanitaires telles que la Croix Rouge française et des 

groupes d’amitié franco-américaine, les établissements 

d’enseignement supérieur accueillant les étudiants sinistrés 

de Louisiane avec l’aide des compagnies aériennes,  la 

proposition du  Ministère de la Culture  de participer à la 

sauvegarde du patrimoine architectural de la Nouvelle-

Orléans et la mobilisation de nombreux musiciens pour 

sauver son patrimoine musical. 
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Mais je voudrais saluer plus particulièrement les 

nombreuses initiatives de la Ville d’Orléans et de sa 

population qui font preuve d’une mobilisation 

exceptionnelle pour la Nouvelle-Orléans. Vous êtes 

nombreux ici ce soir à avoir participé à ce grand élan de 

générosité : au nom du peuple américain, je vous remercie.  

Les premiers étudiants venus de la Nouvelle-Orléans sont 

avec nous dans cette salle.  Je sais qu’ils sont très touchés 

de la chance que vous leur offrez de poursuivre leurs études 

dans de bonnes conditions. Grâce à votre soutien et au 

courage des Américains qui font preuve d’entraide pour 

surmonter cette tragédie et reprendre leur vie normalement, 

la Nouvelle-Orléans et sa région ont déjà commencé leur 

difficile reconstruction. 

 

Le Preservation Hall Jazz Band est là ce soir pour 

vous exprimer notre gratitude. 
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  Je tiens à remercier tout particulièrement la Ville 

d’Orleans et les entreprises General Electric et Federal 

Express qui nous ont aidé à organiser ce concert.  Les 

Américains savent qu’ils pourront toujours compter sur 

leurs amis Français dans les moments les plus difficiles. Au 

nom du peuple américain, je vous en remercie.   

 

Je cède maintenant la place au Preservation Hall Jazz 

Band, illustre représentant du Jazz New Orleans dans sa 

plus pure tradition, qui va nous faire partager une partie de 

l’héritage artistique et musical de la Louisiane. Bonne 

soirée à tous! 

 

 

 


